1

Урок № 10

Групи фразеологізмів за смисловою злитістю

	Фразеологічні зрощення (ідіоми)
	найстійкіші, семантично неподільні сполучення слів, загальне значення яких не випливає зі значення їхніх компонентів: пекти раків — червоніти; сон в руку; ускочити в халепу

	Фразеологічні єдності
	семантично неподільні фразеологізми, цілісне значення яких умотивоване значенням компонентів: біла ворона, прикусити язика, дихати на ладан; кров з молоком

	Фразеологічні сполучення
	фразеологізми, до складу яких входять слова, з яких одне є вільним, а друге — із так званим зв’язаним значенням, причому цілісне значення фразеологізму випливає зі значення компонентів: брати участь, досада бере, насупити брови, покласти край

	Фразеологічні вислови
	окрема група, стійкі за своїм складом і значенням звороти, які складаються зі слів з вільним лексичним значенням проте в мовленні такі вислови відтворюються як усталені. До них відносять прислів’я та приказки, крилаті вислови, афоризми


